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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage:  18V

Body Motor Watts: 240W

Nozzle Watts: 60W

TIP: You can find 
the model and serial 
numbers on the QR 
code label located on 
the back of your unit.

TIP: You can locate 
the date code on one 
of the prongs of the 
power cord plug. 

RECORD THIS INFORMATION

Model Number:  ������������������������������

Serial Number:  �������������������������������

Date Code:  ����������������������������������

Date of Purchase (Keep Receipt):  ����������������

Store of Purchase:  ����������������������������

REGISTER YOUR PURCHASE

TO BENEFIT FROM YOUR PRODUCT'S EXTENDED 
GUARANTEE, SIMPLY REGISTER YOUR PURCHASE 
AT:

 sharkclean.eu

 Scan QR code using mobile device

THANK YOU 
for purchasing the Shark Detect Cordless Vacuum.

PLEASE READ CAREFULLY  
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

This instruction manual is designed to help you get 
a complete understanding of your new Shark Detect 
Cordless Vacuum.

If you have any questions, please contact customer 
service at www.sharkclean.eu

Benefits of registering your product and creating  
an account:
• Get easier, faster product support and access to 

guarantee information
• Access troubleshooting and product care instructions
• Be among the first to know about exclusive product 

promotions

Please note, products purchased directly from Shark 
are automatically registered.

DANGER
If in direct contact with contents of cartridge:  

May cause an allergic reaction to skin. 
Wear protective gloves if directly coming 
into the contact with the cartridge. Wash 
skin thoroughly after handling. Harmful if 

swallowed. Avoid breathing in mist or vapours, 
intentional misuse and directly inhaling 

contents may be dangerous. Avoid release 
to the environment. Very toxic to aquatic life 
with long lasting effects, ensure cartridge is 

disposed of correctly as general waste. 

2-(4-tert-butylbenzyl) propionaldehyde  
May damage fertility and suspected of 

damaging the unborn child. Do not handle 
until all safety precautions have been  
read and understood. Use personal  

protective equipment, such as  
protective gloves, as required.

ANTI-ODOUR 
TECHNOLOGY
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QUICK  
START  
GUIDE

1. This vacuum consists of a motorised  
nozzle, wand, and handheld vacuum. These 
components contain electrical connections, 
electrical wiring, and moving parts that 
potentially present risk to the user.

2. Before each use, carefully inspect all parts 
for any damage. If a part is damaged, 
discontinue use.

3. Use only identical replacement parts.
4. This vacuum contains no serviceable parts.
5. Use only as described in this manual.  

DO NOT use the vacuum for any purpose 
other than those described in this manual.

6. With the exception of the filters and dust 
cup, DO NOT expose any parts of the 
vacuum to water or other liquids.

7. DO NOT allow the appliance to be used by 
children. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children. Do not allow to be used 
as a toy. Close supervision is necessary when 
used near children. 

 GENERAL USE
8. This appliance can be used by persons 

with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance should not be done by children.

9. Always turn off the vacuum before 
connecting or disconnecting any current 
carrying hoses, motorised nozzles, chargers, 
batteries, or other electrical  
or mechanical parts.

10. DO NOT handle plug or vacuum with  
wet hands.

11. DO NOT use without dust cup, filters, and 
brush-roll in place.

12. Only use Shark branded filters and 
accessories. Damage caused by non-Shark 
filters and accessories may not be covered 
by the guarantee.

13. DO NOT put any objects into nozzle or 
accessory openings. DO NOT use with any 
opening blocked; keep free of dust, lint, hair, 
and anything that may reduce airflow.

14. DO NOT use if nozzle or accessory airflow 
is restricted. If the air paths or the motorised 
floor nozzle become blocked, turn the 
vacuum off. Remove all obstructions before 
you turn on the unit again.

15. Keep nozzle and all vacuum openings away 
from hair, face, fingers, uncovered feet, or 
loose clothing.

16. DO NOT use if vacuum is not working as it 
should, or has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water.

17. Use extra care when cleaning on stairs.

18. DO NOT leave the vacuum unattended 
while powered on.

19. When powered on, keep the vacuum 
moving over the carpet surface at all times 
to avoid damaging the carpet fibres.

20. If you have delicate or wool carpets, 
particularly loop pile, please try the vacuum 
on a hidden area first to ensure the spinning 
brush-rolls do not damage or unpick carpet 
fibres.

21. DO NOT use to pick up: 
a) Liquids 
b) Large objects 
c) Hard or sharp objects (glass, nails, 
screws, or coins) 
d) Large quantities of dust (including 
drywall, fireplace ash, or embers). 
 DO NOT use as an attachment to power 
tools for dust collection 
e) Smoking or burning objects (hot coals, 
cigarette butts, or matches) 
f) Flammable or combustible materials 
(lighter fluid, petrol, or kerosene) 
g) Toxic materials (chlorine bleach, 
ammonia, or drain cleaner)

22. DO NOT use in the following areas: 

  WARNING 
REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, INJURY,  
OR PROPERTY DAMAGE:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY • PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING THIS VACUUM.
To reduce the risk of shock and unintended operation, turn off power  
and remove the ION Power Pack battery before servicing.
NOTE: If you have delicate or wool carpets, particularly loop pile, please try the 
vacuum on a hidden area first to ensure the spinning brush-rolls do not damage  
or unpick carpet fibres.
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a) Wet or damp surfaces 
b) Outdoor areas 
c)  Spaces that are enclosed and may 

contain explosive or toxic fumes or 
vapours (lighter fluid, petrol, kerosene, 
paint, paint thinners, mothproofing 
substances, or flammable dust)

23. Turn off the vacuum before plugging in or 
unplugging the charger.

24. Turn off the vacuum before any adjustment, 
cleaning, maintenance or troubleshooting.

25. During cleaning or routine maintenance,  
DO NOT cut anything other than  
hair, fibres, or string wrapped around  
the brush-roll.

26. Allow all filters to air-dry completely before 
replacing in the vacuum to prevent liquid 
from being drawn into electric parts.

27. DO NOT modify or attempt to repair  
the vacuum or the battery yourself, except 
as indicated in this manual. 
DO NOT use the battery or vacuum  
if it has been modified or damaged. 
Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

28. Turn off all controls before unplugging.

29. Always turn off this appliance before 
connecting or disconnecting motorised 
nozzle or hand tool.

30. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard. 
 
BATTERY PACK

31. The battery is the power source for the 
vacuum. Carefully read and follow all 
charging instructions.

32.   To prevent unintentional starting, ensure 
the vacuum is powered off before picking  
up or carrying the vacuum. DO NOT carry 
the appliance with your finger on the 
power switch.

33. Only use charging station 
XDCKIW3000LEU, DK18-220080HS-V 
or YLS0251A-E220080 chargers.Use of 
incorrect charger may result in no charging 
and/or unsafe conditions.

34. Keep the battery away from all metal 
objects such as paper clips, coins, keys, 
nails, or screws. Shorting the battery 
terminals increases the risk of fire or burns.

35. Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery. Avoid contact 
with this liquid, as it may cause irritation 
or burns. If contact occurs, flush with water. 
If liquid contacts eyes, seek medical help.

36. Battery should not be stored at 
temperatures below 3°C (37.4°F)  
or above 40°C (104°F) to maintain  
long-term battery life.

37. DO NOT charge battery at temperatures 
below 5°C (40°F) or above 40°C (104°F). 
Charging improperly or at temperatures 
outside of the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.

38. Store the appliance indoors.
39. DO NOT expose the battery to fire or 

temperatures above 130°C (265°F) as it 
may explode.

40. Use appliances only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury 
and fire.

41. Disconnect the battery pack from the 
appliance before making any adjustments, 
changing accessories, or storing appliance. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the appliance 
accidentally.

42. For IW3612 Series use only Shark battery 
pack XBTR540DCEU. 
 
ODOUR (IW3612 SERIES ONLY)

43. Observe the following when interacting 
with the Anti-Odour Technology cartridge: 
a) DO NOT attempt to disassemble Anti-
Odour Technology cartridge.  
b) Avoid direct contact with the fragrance 
pod in the cartridge.  
c) DO NOT directly inhale from the Anti 
Odour Technology cartridge.  
d) Keep away from children and pets. 
e) Keep away from heat, sparks, and open 
flame. 
f) DO NOT place in direct sunlight. 
 
FRAGRANCE CARTRIDGE FIRST AID

44. Observe the following when interacting 
with the Anti-Odour Technology cartridge: 
a) Avoid contact with fabrics and finished 
surfaces.  
b) Eye contact: Remove contact lenses if 
present. Rinse continuously with water for 
several minutes. 
c) Skin contact: Wash hands thoroughly 
after handling. If irritation or rash develops, 
seek medical advice/attention. 
d) Inhalation: Move person to fresh air 
if they are experiencing any respiratory 
symptoms. If symptoms persist, seek 
medical advice/attention. 
e) Ingestion: DO NOT induce vomiting. 
Seek medical advice/attention.
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AUTO-EMPTY ASSEMBLY (IW3612 SERIES)

1.  Slide the Wand onto the neck of the Floor 
Nozzle until it clicks into place.

2.  Align the Hand Vacuum nozzle opening 
with the top of the wand and slide it on 
until it clicks into place.

3.  Make sure the Dock is facing upright. Slide 
the Charging Post into the slot on front of 
dock until it clicks.

 
 
 

4.  Place the dock on the floor near a wall 
outlet. Plug the Power Cord into the outlet, 
then connect the cord to the port on the 
back of the charging post.

5.  Store the crevice tool accessory on the 
mount on the dock.

6.  Refer to pages 56 and 57 for Odour 
Installation and Replacement instructions.

For proper operation, ensure all components 
are completely connected and clicked  
into place.

Flex 
WandHand Vacuum 

Storage Clip

Handheld 
Vacuum

Floor Nozzle

NOTE: Once the charging post is installed, it can’t be removed. 

2.
(Click)

1.
(Click)

4. Power Cord

6.  
Odour  

 Installation

3. 
Assembled  

Dock

5. 
Accessory 

Storage
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NOTES
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ANTI-ODOUR TECHNOLOGY (IW3612 SERIES)

ANTI-ODOUR TECHNOLOGY TIPS (IW3612 SERIES)

ADJUSTING THE ANTI-ODOUR TECHNOLOGY INTENSITY 

Flip up the dial handle and rotate the odour dial 
to adjust odour neutraliser technology intensity 
or to unlock the dial for cartridge access.

NOTES:  • The odour dial needs to be installed for the vacuum to function properly, with or without the odour cartridge.

Insertion/Removal: Rotate the odour dial to align the teal arrows. Remove the dial to 
access the odour cartridge for removal or replacement.

Low: Rotate the dial toward the Low position to decrease the intensity to the lowest level 
when the vacuum is in use.

High: Rotate the dial toward the High position for the highest intensity level when the 
vacuum is in use. This position is the recommended setting for optimal performance.

The Anti-Odour Technology Dial Must be Installed for Vacuum to Function Properly
• Remove anti-odour cartridge from dial if you don’t want the benefits of the Anti-Odour 
Technology.

Maintenance Required
• Clean all filters as recommended under Cleaning Filters.
• Empty the dust cup before storing your vacuum.
• Replace the cartridge as recommended under Odour Cartridge Replacement.
• Visit sharkclean.eu to learn more and purchase replacements.

Fragrance Strength Over Time
•  The intensity of the Anti-Odour Technology’s fragrance may diminish over time. It may also 

have no noticeable fragrance at all. This is natural and does not indicate the technology  
isn’t working. Follow replacement instructions to ensure continued performance.

ANTI-ODOUR  
TECHNOLOGY DIAL
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ANTI-ODOUR TECHNOLOGY (IW3612 SERIES)

ODOUR CARTRIDGE REPLACEMENT

Flip up the handle and rotate the dial clockwise 
until the two arrows are aligned. Pull the handle 
to remove the dial from the auto-empty dock.

Rotate the cartridge counterclockwise in  
the dial housing and pull out the cartridge to 
remove it.

Align the yellow arrow on the side of the cartridge 
with the yellow arrow on the side of the dial 
cover, then insert the cartridge into the dial.  
Rotate the cartridge clockwise to lock it in place.

Dispose of the old cartridge by dropping it  
into the bin.

Remove the new Anti-Odour cartridge from the 
can. To maintain the life of the cartridge, keep it 
in the can until you are ready to install it.

Align the teal arrow on the dial cover with the 
arrow on the auto-empty dock, then reinsert 
the dial into the auto-empty dock. Rotate the 
dial counterclockwise until it clicks into an 
intensity setting to engage. Rotate further to 
change the intensity setting.  

1. REMOVE ODOUR DIAL  
FROM THE AUTO-EMPTY DOCK

2. REMOVE OLD ODOUR 
CARTRIDGE

3.REMOVE NEW CARTRIDGE 
FROM CAN

5. INSTALL DIAL IN THE 
AUTO-EMPTY DOCK

4. INSTALL NEW CARTRIDGE 
IN DIAL

6. USED CARTRIDGE 
DISPOSAL

NOTE: Odour cartridges should be replaced every  
6 months for optimal odour neutraliser technology 
performance.

TURN UNTIL 
CLICK TO LOCK 
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LI-ION BATTERY

Prior to first use, charge the battery completely. A full charge takes approximately 6.5 hours.

With a full charge, the unit will have up to a 60-minute runtime. Visit sharkclean.eu online  
for more information.

When the Shark Li-ion battery needs to be replaced, dispose of it or recycle it in accordance 
with local ordinances or regulations. In some areas, it is illegal to place spent lithium-ion 
batteries in the standard rubbish bin. Return spent batteries to an authorised recycling centre 
or to the retailer for recycling. Contact your local recycling centre for information on where  
to drop off the spent battery.

RECYCLING THE LI-ION BATTERY

LED BATTERY POWER AND CHARGING INDICATORS

NOTE: The Shark battery, like all lithium-ion batteries, will naturally decrease in capacity over time from the 100% capacity  
of a new battery.

RUNTIMES PER FULLY CHARGED BATTERY

Charging   

 

In Use

LED on the battery pack will pulse yellow when reaching 0-74% charge.

LED on the battery pack will pulse green from 75% - 100% charge. 

White LED the battery pack is fully charged.

NOTE: Full charge takes approximately 6.5 hours.

Additional Notes 
1. LEDs turn off once the battery is fully charged. 
2. Unit will not power on when charger is connected.

Full Charge

Mid Charge

Low Charge

Nearly Empty

No Charge
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CHARGING YOUR LI-ION BATTERY

CHARGING WHILE IN STORAGE MODE

Charge the unit by placing it on the dock. Make 
sure the contacts on the wand are aligned  
with the contacts on the charging post. 
When charging is complete and you need  
to use the unit again, lift it off the dock.

To detach the hand vacuum from the wand, 
press the front latch release button on the 
hand vac where it meets the wand, then lift 
off the hand vacuum. To reattach the hand 
vacuum to the wand, align the hand vacuum 
opening over the top of the wand and slide it 
on until it clicks into place.

UPRIGHT DOCK CHARGING IW3612 SERIES HAND VACUUM RELEASE BUTTONS

CONTACTS

NOTE: When the unit is docked properly, the charging lights on the battery will blink, indicating that charging has begun.  

NOTE: The main unit comes with a partial charge. For maximum runtime, charge fully before first use (approximately  
6.5 hours). Leaving the unit plugged in will not damage battery life. 

To charge the battery inside the handheld 
vacuum, connect the charger to an electrical 
outlet, then insert the charger plug into the port 
below the handle on the handheld vacuum.

Press and hold the Battery Release Button, 
then pull out the battery. Plug the charger 
into the charging port on the battery. To 
reinstall the battery, insert it into the slot in 
the back of the handheld vacuum.

OUT OF THE VACUUMIN HANDHELD VACUUM

EN
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BATTERY REMOVAL

REMOVING THE BATTERY

To remove the battery from the hand vacuum, 
press the release tab on the battery cap and 
slide out the battery. To reinstall, slide the 
battery into the compartment in the handle 
until it clicks into place.

BATTERY
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USING YOUR VACUUM

CONTROLS AND CLEANING MODES

Press the  button on the UI Screen to 
turn on power. To turn off power, press 
the button again. To toggle between ECO, 
DETECT, and BOOST modes, press the 
mode  selection button.

POWER

When upright, the nozzle will lock to allow 
for freestanding storage when the hand vac 
is detached. Place your foot on the nozzle to 
disengage the lock to begin floor cleaning.

UPRIGHT

When the Detect Indicator light is blue, this 
means no heavy debris is detected and suction 
power is normal. When the vacuum senses 
heavy debris, the light will turn red, and 
suction will increase for more cleaning power. 
When the indicator light turns amber, debris 
is being removed—continue cleaning until the 
indicator turns blue again. 

When an edge is detected, the headlights 
will illuminate the edge to focus on 
targeted debris.

CLEAN INDICATOR EDGE INDICATOR

EN
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USING YOUR VACUUM

To detach the floor nozzle from the wand, 
step on the nozzle while pressing the 
nozzle release button at the bottom of 
the wand. Lift the wand to remove it. To 
reattach the wand, align it over the neck 
of the floor nozzle, then slide it on until it 
clicks into place.

Detach the hand vacuum to clean above-
floor areas. Press the front latch release 
button on the hand vac where it meets the 
wand, then lift off the hand vacuum. To 
attach an accessory to the hand vacuum, 
slide it into the opening in the nozzle. To 
remove, press the front latch release button 
on the hand vac where it meets the wand, 
and slide out the accessory.

ABOVE-FLOOR WITH WANDABOVE-FLOOR WITH HAND VACUUM

NOTE: All accessories are compatible with both the wand and the hand vacuum.
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USING YOUR VACUUM

USING THE AUTO-EMPTY DOCK (IW3612 SERIES)

 Place the vacuum on the dock in a downward 
motion. Once properly attached, the 
auto evacuation process will begin. The 
evacuation cycle will last for 15 seconds. 

Once evacuation is complete, the vacuum 
will continue charging until it is removed 
from the dock.

Note: do not remove the vacuum while the evacuation cycle is taking place.

Press the button on the top of the dock that 
shows an image of a moon. This will initiate 
Quiet Mode. When the dock is in Quiet Mode, 
you can dock the vacuum without auto 
evacuation occurring.

The Dust Bin Full indicator will illuminate 
when the dust bin is full of debris and needs 
to be emptied. To reset the indicator, remove 
the dust bin and empty it.

QUIET MODE BUTTON LOCATION DUST BIN FULL INDICATOR
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MAINTAINING YOUR VACUUM

To empty the handheld vacuum (IW3612 
Series) dust cup, turn off the power and hold 
the hand vac over the bin. Press the release 
button and the dust cup lid will drop open, 
releasing debris.

EMPTYING THE DOCK DUST BIN (IW3612 SERIES)

EMPTYING THE HANDHELD VACUUM DUST CUP

The dock dust bin holds up to 45 days’ worth 
of dust and debris. Empty the dock dust bin 
when the dust bin full indicator light comes on. 
To remove the bin, lift it out by the handle.

To empty the bin, hold it over the bin and 
press the release button on the side. The 
bottom will open to release the debris.
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With the dust cup open and the power off, 
press both release buttons and slide the dust 
cup out of the hand vac.
Press the tabs on both sides of the filter housing 
and pull the filter out of the housing. To clean 
the filter, rinse it with water only and allow it to 
air-dry for at least 24 hours before reinstalling. 
To reinstall the filter, slide it back into the 
housing, then slide the housing back into place.

MAINTAINING YOUR VACUUM

 To deep-clean the dust cup, slide the release 
button until the lid opens completely. Wipe 
away any dust and debris with a dry cloth, 
then rinse it out with water. Use a damp cloth 
to remove any remaining debris. Allow the 
dust cup to air-dry completely for at least 24 
hours before reinstalling it.

CLEANING THE DUST CUP AND FILTER

REMOVING THE HAND VAC ANTI-ALLERGEN FILTER

1.  To access the Anti-Allergen filter, rotate the 
filter cover on the the handheld vacuum to 
the unlocked position.

2.  Pull off the filter cover and lift out the  
Anti-Allergen filter.

3.  Reinsert the filter, then replace the cover  
and rotate it back to the locked position.

Regularly rinse and replace the filters to 
maintain your vacuum’s suction power. To 
clean filters, rinse them with water only. Allow 
all filters to air-dry completely for up to 48 
hours before reinstalling to prevent liquid 
from being drawn into electric parts. 
Clean the pre-motor and post-motor filters 
as least once a month. Tap off loose dirt 
between washes when needed. More frequent 
cleaning may sometimes be necessary with 
heavy use. 

IMPORTANT: DO NOT use soap when cleaning the filters. Use water only. The vacuum will not have suction if the post-motor filter is not 
installed. Ensure that all filters are installed before using.

Anti-
Allergen  

Filter
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MAINTAINING YOUR VACUUM

5.  Tap off loose debris and wipe the brushroll 
clean with a dry towel. Hand wash the 
brushroll if needed, using only water,  
and then let it air dry completely for at 
least 24 hours.

6.  When the brushroll is dry, reinstall it into 
the nozzle by inserting it into the nozzle 
until it clicks.

NOZZLE MAINTENANCE

POWERFIN FLOOR NOZZLE

1. Turn off the vacuum.
2.  Press the nozzle release button to detach 

the nozzle from the wand. 
3.  Press the brushroll release button and 

slide the brushroll out of the nozzle.
4.  Clear any blockages and remove any 

debris from the brushroll and floor nozzle.

For best results, clean your Auto-Empty filters at least once a month and replace the filters regularly. To clean filters, rinse with cold water 
ONLY to prevent damage from cleaning chemicals. Allow all filters to air-dry for at least 24 hours before reinstalling them to prevent 
liquid from being drawn into electrical parts. Maintaining your Exhaust Foam Filter will ensure successful Auto-Empty evacuation.

CLEANING THE AUTO-EMPTY DOCK FILTER (IW3612 SERIES)

To access the filter in the dock, remove the Filter 
Door. Press the button at the bottom of the door, 
then tilt the door and lift it off. Remove the filter 
from the dock. After the filter has been rinsed 
and dried, reinstall it by reinserting it into the 
dock and replacing the filter door.

To access the the Auto-Empty Exhaust Foam 
Filter, remove the dust bin. Before removing 
the Exhaust Foam Filter, vacuum off any fine 
debris from the surface. Lift the Exhaust 
Foam Filter out of the dock, then rinse it with 
water only (do not use soap). Allow the filter 
to air-dry completely before reinstalling it.
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MAINTAINING YOUR VACUUM

CLEANING THE SENSORS

Make sure to clean the Detect sensors 
regularly, as hair and other debris may build 
up and obstruct them. If the sensors are 
partially obstructed, Clean Sense Detect 
mode will not function as expected.
To clean the sensors (Fig. 1):
1.  Turn off power and remove the floor nozzle.
2.  Locate the DirtDetect Sensor in the nozzle 

of the hand vac (Fig. 1), the LightDetect 
Sensor on the top of the nozzle (Fig. 2),  
and the EdgeDetect sensor on the side of 
the nozzle (Fig. 3).

3.  Gently wipe the sensors with a microfibre 
cloth and remove all hair and debris.

4.  Reattach the floor nozzle to the rest of the 
unit and turn on power. Verify that the unit 
is functioning normally.

DIRT DETECT SENSORS

Fig. 1

CLEANING THE LIGHT REACT SENSOR

Fig. 2

Battery

Dust cup

Air path

Fig. 3

CLEANING THE EDGE DETECT SENSOR
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If you run over a hard or sharp object or notice a noise change while vacuuming, check for 
blockages or objects caught in the brushroll.

Checking for Blockages in the 
Hand Vacuum:

1.  Turn off the vacuum.

2.  Remove the hand vacuum from the 
wand.

3.  Check all intake openings to the 
dust cup and remove any debris 
or blockages. 

Checking for Blockages 
in the Charging Post:

1. Unplug the dock.

2. Remove the vacuum from the dock.

3. Press the latch on the back of 
the charging post and lift the post 
away from the dock.

4. Check the end of the charging  
 post and top of the dock  
 for any debris or blockages.

Checking for Blockages in  
the Wand:

1. Turn off the vacuum.

2.  Detach the hand vacuum and 
floor nozzle from the wand.

3.  Check both ends of the wand for 
blockages and debris.

4.  Clear away any debris or 
blockages.

Checking for Blockages in the Dock:

1. Unplug the dock.

2. Remove the vacuum from the 
dock.

3. Remove the dust bin from the 
dock.

4. Check the exit for any debris  
 or blockages.

Checking for Blockages in the 
Floor Nozzle:

1.  Turn off the vacuum.

2.  Detach the wand from the floor 
nozzle.

3.  Press the brushroll release 
button and slide the brushroll 
out of the nozzle.

4.  Clear any blockages and release 
any debris from the brushroll 
and floor nozzle.

5.  Slide the brushroll back into the 
nozzle, ensuring everything is 
lined up and in place.

CHECKING FOR BLOCKAGES IN THE VACUUM

CHECKING FOR BLOCKAGES IN THE 
AUTO-EMPTY DOCK (IW3612 SERIES)

MAINTAINING YOUR VACUUM
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Vacuum is not picking up debris. No suction or light suction. Third indicator light on hand vacuum is 
solid yellow. 
(Refer to Checking for Blockages section for more information.)
1.  Dust cup may be full; empty dust cup.
2. Check floor nozzle for blockages; clear blockages if required.
3. Remove any string, carpet fibres, or hair that may be wrapped around the brushroll.
4. Check connection between hand vacuum and wand for blockages; clear blockages if required.
5.  Check filters to see if they need cleaning. Follow instructions for rinsing and completely air-drying  

the filters before reinstalling them.

Vacuum lifts area rugs.
1.  Make sure you are not engaging Boost mode. Take care when vacuuming area rugs or rugs with  

delicately sewn edges.
2. Turn off the unit to disengage from the carpet, then restart.

The brushroll in the floor nozzle doesn’t spin.
1.  Immediately turn off the vacuum. Remove any blockages before turning the vacuum back on. Make sure 

the hand vacuum is tilted back far enough for the brushroll to engage while in use.
2.  If the floor nozzle has headlights and they are not illuminated, there is a connection issue between the 

hand vacuum, wand, and nozzle. Try detaching the parts, then reconnecting them. 

Vacuum turns off on its own.
There are several possible reasons for the vacuum turning off on its own, including blockages, battery 
issues, and overheating. If vacuum turns off on its own, perform the following steps:
1.  Turn on the vacuum and check the battery indicator lights on the hand vacuum. If recharging is needed, 

make sure vacuum power is off placing it on the charging dock.
2. Empty dust cup and clean filters (See the Cleaning the Dust Cup and Filter section).
3. Check wand, accessories, and inlet openings and remove any blockages.
4.  Allow unit and battery to cool for at least 45 minutes, until they return to room temperature.
5. Press the On/Off switch to restart the vacuum.

Battery Indicator Lights on hand vacuum are flashing.
• Nozzle Ring Light flashes red (Fig. A): Nozzle clog. 
 (See the Maintaining Your Vacuum section.)
Contact Customer Service on www.sharkclean.eu  
if you experience any of the indications listed below:
• ECO and BOOST LEDs are flashing (Fig. B): 
 Overcurrent or short.
•  All LEDs except ECO are flashing (Fig. C):  

Motor is overheating.
•  All LEDs except ECO and DETECT are flashing  

(Fig. D): Overspeed.
• All LEDs except BOOST and DETECT are flashing  
 (Fig. E): Communication.
•  DETECT and BOOST LEDs are flashing (Fig. F): There  

may be an electrical problem with the nozzle.
• DETECT and UI RING are flashing (Fig. G): Debris  
 Detect Error. Wipe debris detect sensor.
• HEADLIGHTS and DETECT LEDs are flashing (Fig. H):  
 Edge Detect Error.

MAINTAINING YOUR VACUUM

TROUBLESHOOTING

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn off 
power and remove the battery before servicing.

NOTE: If vacuum still does not operate properly, contact Customer Service on www.sharkclean.eu

Fig. E Fig. F

Fig. B Fig. C

Fig. D

Fig. A

Fig. HFig. G
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NOTE: Not all accessories come with all units. Please see the Quick Start Guide on the packaging box for your unit's 
configuration. To order additional accessories, visit sharkclean.eu.

ADDITIONAL ACCESSORIES AVAILABLE ON SHARKACCESSORIES.EU

A  Crevice Tool
B  Duster Crevice Tool
C  Upholstery Tool 
D  Wide Upholstery Tool 
E  Pet Multi-Tool
F  Motorised Pet Tool 
G  Replacement Battery
H  Hand Vac Pre-Motor Filter
I  Auto-Empty Dock  

 Post-Motor Anti-Allergen Filter (IW3612 SERIES)
J  Auto-Empty Exhaust Foam Filter (IW3612 SERIES)
K  Hand Vac Post-Motor Anti-Allergen Filter

D

C

G

F

B

A

H

E

I

J

K
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FIVE (5) YEAR LIMITED WARRANTY

When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your “statutory rights”). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® we are so 
confident about the quality of our products that we give the original product owner an additional manufacturer’s 
guarantee of up to five years (2 year standard plus 3 on registration). These terms and conditions relate to our 
manufacturer’s guarantee only - your statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your statutory 
rights or the obligations of your retailer and your contract with them.
The Lithium ION power pack is not covered by the 5 year guarantee (see battery guarantee below)
Shark® Guarantees
A household appliance like a vacuum cleaner constitutes a sizeable investment. Your new machine needs to work 
properly for as long as possible. The guarantee it comes with is an important consideration - and reflects how much 
confidence the manufacturer has in its product and manufacturing quality.
Every Shark® machine comes with a free parts and labour guarantee. You’ll find online support at 
www.sharkclean.eu
How do I register my extended Shark® guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your machine:
• Date you purchased the machine (receipt or delivery note)
To register online, please visit www.sharkclean.eu/register-guarantee. Products purchased directly from Shark® are 
automatically registered.
IMPORTANT
•  Both the 2 years and the extended 3 years guarantee will only cover your product from the date of purchase.
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt to verify 

the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may invalidate your 
guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark® guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch. If you further 
agree to receive communications from us, you can also receive tips and advice on how to get the best out of your 
Shark® vacuum and hear the latest news about new Shark® technology and launches.
If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received your details.
How long are new Shark® machines guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark® vacuum cleaner is guaranteed for a 
total of up to five years (2 years plus 3 years on registration).
What is covered by the free Shark® guarantee?
Repair or replacement (at Shark’s discretion) of your Shark® machine, including all parts and labour. A Shark® 
guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark® guarantee?
1. Blockages - for details of how to unblock your vacuum cleaner, please refer to the instructions.
2. Normal wear and tear such as brush bar, fuse, belt, batteries, hose etc.
3.  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling of 

the vacuum cleaner which is not in accordance with the Shark® instructions supplied with your machine.
4.  Use of the vacuum cleaner for anything other than normal domestic household purposes.
5.  Use of parts not assembled or installed in accordance with the operating instructions.
6.  Use of parts and accessories which are not Shark® Genuine Components.
7.  Faulty installation (except where installed by Shark®).
8.  Repairs or alterations carried out by parties other than Shark® or its agents.
9.  The Lithium ION power pack battery. Please see below for battery guarantee.
What happens when my guarantee runs out?
Shark® does not design products to last for a limited time. We do appreciate that there may be a desire for our 
customers to want to repair their vacuum cleaners after the guarantee has lapsed. In this case please contact our 
Freephone customer service help line.
Where can I buy genuine Shark® spares and accessories?
Shark® spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark® vacuum. 
You’ll find a full range of Shark® spares, replacement parts and accessories for all Shark® machines at www.
sharkclean.eu. Please remember that damage caused by use of non-Shark® spares is not covered under your 
guarantee.
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TWO (2) YEAR LIMITED BATTERY GUARANTEE

When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your “statutory rights”). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® we are 
so confident about the quality of our products that we give you an additional manufacturer’s guarantee of two 
years for the battery. These terms and conditions relate to our manufacturer’s guarantee only - your statutory 
rights are unaffected. 

Every Shark® machine comes with a free parts and labour guarantee. You’ll find online support at  
www.sharkclean.eu/register-guarantee

IMPORTANT
• The manufacturer’s guarantee covers your battery for 2 years starting on the date of delivery.
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt to 

verify the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may invalidate 
your guarantee.

How long are new Shark® batteries guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark® vacuum cleaner battery is 
guaranteed for a total of two years. 
What is covered by the free Shark® guarantee?
Repair or replacement of your Shark® machine (at Shark’s discretion to decide whether to replace or repair) 
including all parts and labour. A Shark® guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark® guarantee?
1. Normal wear and tear of parts which require regular maintenance and/or replacement to ensure the proper  
 functioning of your unit.
2.  Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling 

of the vacuum cleaner which is not in accordance with the Shark® Instructions supplied with your machine.
3. Use of the battery for anything other than normal domestic household purposes.
4. Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions.
5. Use of parts and accessories which are not Shark® spares.
6. Faulty installation (except where installed by Shark®).

Where can I buy genuine Shark® spares and accessories?
Shark® spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark® vacuum.  
You’ll find a full range of Shark® spares, replacement parts and accessories for all Shark® machines at  
www.Sharkclean.eu. Please remember that damage caused by use of non-Shark® spares is not covered under 
guarantee. 



25sharkclean .eu

NOTES

EN
G

LI
SH



26 sharkclean .eu

DANE TECHNICZNE

Napięcie:  18 V

Moc silnika korpusu: 240 W

Moc dyszy: 60 W

WSKAZÓWKA: 
Numer modelu i numer 
seryjny znajdziesz na 
etykiecie z kodem QR 
z tyłu jednostki.

WSKAZÓWKA: Kod 
daty znajduje się na 
jednej z wypustek 
wtyczki przewodu 
zasilającego. 

ZAPISZ TE INFORMACJE

Numer modelu:  ������������������������������

Numer seryjny:  �������������������������������

Kod daty:  �����������������������������������

Data zakupu (zachowaj paragon):  ���������������

Miejsce zakupu:  ������������������������������

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

ABY SKORZYSTAĆ Z PRZEDŁUŻONEJ GWARANCJI 
NA PRODUKT, WYSTARCZY ZAREJESTROWAĆ 
ZAKUP NA STRONIE:

 sharkclean.eu

 Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia mobilnego

DZIĘKUJEMY 
za zakup odkurzacza bezprzewodowego Shark Detect.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.

Ta instrukcja obsługi ma na celu pomóc w pełnym  
zapoznaniu się z nowym odkurzaczem 
bezprzewodowym Shark Detect.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt 
z obsługą klienta pod adresem www.sharkclean.eu

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:
• Łatwiejsze i szybsze wsparcie produktu oraz dostęp 

do informacji gwarancyjnych
• Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów 

i pielęgnacji produktu
• Jako jedna z pierwszych osób dowiesz się 

o wyjątkowych promocjach produktów

Produkty zakupione bezpośrednio w Shark są 
rejestrowane automatycznie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
W razie bezpośredniego kontaktu 

z zawartością wkładu:  
Może powodować reakcję alergiczną skóry. 

W przypadku bezpośredniego kontaktu 
z wkładem należy nosić rękawiczki ochronne. 
Po kontakcie należy dokładnie umyć skórę. 

Działa szkodliwie po połknięciu. Należy 
unikać wdychania mgiełki lub oparów, celowe 
niewłaściwe użycie i bezpośrednie wdychanie 

zawartości może być niebezpieczne. 
Należy unikać uwolnienia do środowiska. 

Bardzo toksyczny dla organizmów wodnych 
z długotrwałymi skutkami; upewnij się, 
że wkład jest prawidłowo utylizowany 

jako odpad ogólny. 

2-(4-tert-butylbenzyl)propionaldehyde  
Może upośledzać płodność i podejrzewa 

się, że działa szkodliwie na dziecko 
w łonie matki. Nie wolno dotykać przed 

przeczytaniem i zrozumieniem wszystkich 
zasad bezpieczeństwa. Należy stosować 

wymagane środki ochrony osobistej,  
takie jak rękawice ochronne.

TECHNOLOGIA  
ANTI-ODOUR
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To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz z innymi 
odpadami domowymi. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska 
lub ludzkiego zdrowia wynikającym z niekontrolowanej utylizacji odpadów, 
poddaj go recyklingowi w sposób odpowiedzialny, wspierając zrównoważone 
ponowne wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić zużyte urządzenie, 
skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą 
produktu. Sprzedawca może przekazać ten produkt do bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu. 
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SKRÓCONA  
INSTRUKCJA  
OBSŁUGI

1. Ten odkurzacz składa się z końcówki z silnikiem, 
rury i odkurzacza ręcznego. Komponenty te 
zawierają połączenia elektryczne, przewody 
elektryczne i ruchome części, które potencjalnie 
stanowią zagrożenie dla osoby użytkującej.

2. Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić 
wszystkie części pod kątem uszkodzeń. Jeśli część 
jest uszkodzona, należy zaprzestać jej używania.

3. Należy używać wyłącznie identycznych części 
zamiennych.

4. Odkurzacz nie zawiera części do serwisowania.

5. Należy używać wyłącznie w sposób opisany 
w niniejszej instrukcji. NIE WOLNO używać 
odkurzacza do celów innych niż opisane 
w niniejszej instrukcji.

6. Z wyjątkiem filtrów i pojemnika na kurz, 
NIE WOLNO wystawiać żadnych części odkurzacza 
na działanie wody lub innych płynów.

7. NIE WOLNO pozwalać na używanie urządzenia 
przez dzieci. Przechowuj urządzenie i jego 
przewód z dala od dzieci. Nie wolno pozwalać na 
używanie go jako zabawki. W przypadku używania 
w obecności dzieci konieczny jest ścisły nadzór. 

POWSZECHNY UŻYTEK
8. Tego urządzenia mogą używać osoby 

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych oraz osoby 
bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, 
jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia 
i rozumieją związane z tym zagrożenia. Czyszczenie 
i konserwacja nie mogą być przeprowadzane 
przez dzieci.

9. Zawsze należy wyłączać odkurzacz przed 
podłączeniem lub odłączeniem jakichkolwiek 
węży przewodzących prąd, końcówek z silnikiem, 
ładowarek, baterii lub innych części elektrycznych 
lub mechanicznych.

10. NIE WOLNO dotykać wtyczki ani odkurzacza 
mokrymi rękami.

11. NIE WOLNO używać bez założonego pojemnika 
na kurz, filtrów i szczotki rolkowej.

12. Należy używać wyłącznie filtrów i akcesoriów 
marki Shark. Uszkodzenia spowodowane przez 
filtry i akcesoria inne niż Shark mogą nie być 
objęte gwarancją.

13. NIE WOLNO wkładać żadnych przedmiotów 
do otworów dyszy ani akcesoriów. NIE WOLNO 
używać z zablokowanym otworem; należy chronić 
przed kurzem, kłaczkami, włosami i wszystkim, 
co może ograniczyć przepływ powietrza.

14. NIE WOLNO używać, jeśli przepływ powietrza 
dyszy lub akcesoriów jest ograniczony. Jeśli tory 
powietrza lub silnikowa końcówka do podłóg 
zostaną zablokowane, należy wyłączyć odkurzacz. 
Przed ponownym włączeniem jednostki należy 
usunąć wszystkie zatory.

15. Dyszę i wszystkie otwory odkurzacza należy 
trzymać z dala od włosów, twarzy, palców, 
odkrytych stóp lub luźnej odzieży.

16. NIE WOLNO używać odkurzacza, jeśli nie działa 
prawidłowo, upadł, uległ uszkodzeniu, pozostawał 
na zewnątrz lub wpadł do wody.

17. Podczas sprzątania schodów należy zachować 
szczególną ostrożność.

18. NIE WOLNO pozostawiać włączonego 
odkurzacza bez nadzoru.

19. Włączony odkurzacz należy cały czas przesuwać 
po powierzchni dywanu, aby uniknąć uszkodzenia 
włókien dywanu.

20. W przypadku delikatnych lub wełnianych 
dywanów, zwłaszcza z okrywą pętelkową, 
należy najpierw wypróbować odkurzacz na 
niewidocznym fragmencie, aby upewnić się, 
że obracające się szczotki rolkowe nie uszkodzą 
ani nie porwą włókien dywanu.

21. NIE WOLNO używać do zbierania: 
a) płynów 
b) dużych przedmiotów 
c) twardych lub ostrych przedmiotów  
 (szkła, gwoździ, śrub lub monet) 
d) dużych ilości pyłu (w tym z płyt gipsowo- 
 kartonowych, popiołu z kominka lub żaru).  
 NIE WOLNO używać jako końcówki do  
 elektronarzędzi do zbierania pyłu 
e) dymiących lub płonących przedmiotów  
 (rozżarzonych węgli, niedopałków papierosów  
 lub zapałek) 
f)  materiałów łatwopalnych lub palnych  
 (płynów do zapalniczek, benzyny lub nafty) 
g) materiałów toksycznych (wybielaczy  
 chlorowych, amoniaku lub udrażniaczy do rur)

  OSTRZEŻENIE 
ABY OGRANICZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM, OBRAŻEŃ 
CIAŁA LUB USZKODZENIA MIENIA:

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO • PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego działania, 
przed serwisowaniem należy wyłączyć zasilanie i wyjąć zasilacz ION.
UWAGA: W przypadku delikatnych lub wełnianych dywanów, zwłaszcza z okrywą pętelkową, 
należy najpierw wypróbować odkurzacz na niewidocznym fragmencie, aby upewnić się, 
że obracające się szczotki rolkowe nie uszkodzą ani nie porwą włókien dywanu.
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22. NIE WOLNO używać w następujących miejscach: 
a) mokre lub wilgotne powierzchnie 
b) na zewnątrz 
c)  zamknięte przestrzenie, w których mogą 

znajdować się wybuchowe lub toksyczne opary 
(płyn do zapalniczek, benzyna, nafta, farba, 
rozcieńczalniki do farb, substancje na mole 
lub łatwopalny pył)

23. Przed podłączeniem lub odłączeniem ładowarki 
należy wyłączyć odkurzacz.

24. Przed regulacją, czyszczeniem, konserwacją lub 
rozwiązywaniem problemów należy wyłączyć 
odkurzacz.

25. Podczas czyszczenia lub rutynowej konserwacji 
NIE WOLNO ciąć niczego poza włosami, 
włóknami lub sznurkiem owiniętymi wokół 
szczotki rolkowej.

26. Przed włożeniem wszystkich filtrów do odkurzacza 
należy pozostawić je do całkowitego wyschnięcia, 
aby zapobiec zassaniu cieczy do części 
elektrycznych.

27. NIE WOLNO samodzielnie modyfikować ani 
próbować naprawiać odkurzacza lub baterii, 
z wyjątkiem przypadków wskazanych w 
niniejszej instrukcji. 
NIE WOLNO używać baterii lub odkurzacza, 
jeśli został on zmodyfikowany lub uszkodzony. 
Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą 
zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, 
powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.

28. Przed odłączeniem od sieci należy wyłączyć 
wszystkie elementy sterujące.

29. Przed podłączeniem lub odłączeniem końcówki 
z silnikiem lub narzędzia ręcznego należy zawsze 
wyłączyć urządzenie.

30. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego serwis lub podobnie wykwalifikowane 
osoby w celu uniknięcia zagrożenia.

BATERIA
31. Bateria jest źródłem zasilania odkurzacza. 

Dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje 
dotyczące ładowania i postępuj zgodnie z nimi.

32.   Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, 
przed podniesieniem lub przeniesieniem 
odkurzacza należy upewnić się, że jest on 
wyłączony. NIE WOLNO przenosić urządzenia 
z palcem na przycisku zasilania.

33. Należy używać wyłącznie ładowarek 
XDCKIW3000LEU, DK18-220080HS-V lub 
YLS0251A-E220080. Użycie niewłaściwej 
ładowarki może skutkować brakiem ładowania  
i/lub stwarzać niebezpieczne warunki.

34. Baterię należy trzymać z dala od wszelkich 
metalowych przedmiotów, takich jak spinacze 
do papieru, monety, klucze, gwoździe lub śruby. 
Zwarcie terminali baterii zwiększa ryzyko pożaru 
lub poparzeń.

35. W skrajnych warunkach z baterii może wydobywać 
się ciecz. Należy unikać kontaktu z tą cieczą, 
ponieważ może ona powodować podrażnienia 
lub oparzenia. Jeśli dojdzie do kontaktu ze skórą, 
należy spłukać ją wodą.  

W przypadku kontaktu cieczy z oczami należy 
zwrócić się o pomoc medyczną.

36. Baterii nie należy przechowywać w temperaturze 
poniżej 3°C (37,4°F) lub powyżej 40°C (104°F), 
aby zapewnić jej długotrwałą żywotność.

37. NIE WOLNO ładować baterii w temperaturze 
poniżej 5°C (40°F) lub powyżej 40°C (104°F). 
Ładowanie nieprawidłowe lub w temperaturach 
wykraczających poza określony zakres może 
uszkodzić baterię i zwiększyć ryzyko pożaru.

38. Urządzenie należy przechowywać 
w pomieszczeniu.

39. NIE WOLNO wystawiać baterii na działanie ognia 
lub temperatury powyżej 130°C (265°F), ponieważ 
może to spowodować wybuch.

40. Urządzeń należy używać wyłącznie ze specjalnie 
do tego przeznaczonymi bateriami. Użycie innych 
baterii może stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru.

41. Przed regulacją, wymianą akcesoriów lub 
przechowywaniem urządzenia należy odłączyć 
od niego baterię. Takie środki zapobiegawcze 
zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia 
urządzenia.

42. Do serii IW3612 należy używać wyłącznie baterii 
Shark XBTR540DCEU. 
 
WKŁAD ANTYZAPACHOWY  
(TYLKO SERIA IW3612)

43. Podczas kontaktu z wkładem z technologią Anti-
Odour należy przestrzegać następujących zasad: 
a) NIE WOLNO próbować demontować wkładu  
 z technologią Anti-Odour.  
b) Należy unikać bezpośredniego kontaktu  
 z wkładem zapachowym.  
c) NIE WOLNO bezpośrednio wdychać powietrza  
 z wkładu z technologią Anti-Odour.  
d) Należy trzymać z dala od dzieci i zwierząt  
 domowych. 
e) Należy trzymać z dala od źródeł ciepła,  
 iskier i otwartego ognia. 
f) NIE WOLNO wystawiać na bezpośrednie  
 działanie promieni słonecznych.

WKŁAD ZAPACHOWY – PIERWSZA POMOC
44. Podczas kontaktu z wkładem z technologią Anti-

Odour należy przestrzegać następujących zasad: 
a) Unikać kontaktu z tkaninami i wykończonymi  
 powierzchniami.  
b) Kontakt z oczami: Wyjmij soczewki kontaktowe,  
 jeśli je nosisz. Przemywaj wodą nieprzerwanie  
 przez kilka minut. 
c) Kontakt ze skórą: Po kontakcie należy  
 dokładnie umyć ręce. W przypadku  
 podrażnienia lub wysypki należy zwrócić się  
 o poradę/pomoc lekarską. 
d) Wdychanie: Należy wyprowadzić osobę na  
 świeże powietrze, jeśli wystąpią u niej objawy  
 ze strony układu oddechowego. Jeśli objawy  
 nie ustąpią, należy zwrócić się o poradę/ 
 pomoc lekarską. 
e) Połknięcie: NIE WOLNO wywoływać  
 wymiotów. Należy zwrócić się o poradę/ 
 pomoc lekarską.
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MONTAŻ BAZY Z AUTOMATYCZNYM OPRÓŻNIANIEM (SERIA IW3612)

1.  Wsuń rurę na szyjkę końcówki do podłóg, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

2.  Wyrównaj otwór dyszy odkurzacza 
ręcznego z górną częścią rury i wsuń ją, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

3.  Upewnij się, że baza jest skierowana 
pionowo. Wsuń końcówkę ładującą do 
gniazda z przodu bazy aż do zatrzaśnięcia.

4.  Umieść bazę na podłodze w pobliżu 
gniazdka w ścianie. Podłącz przewód 
zasilający do gniazdka, a następnie 
podłącz przewód do portu z tyłu końcówki 
ładującej.

5.  Umieść końcówkę do szczelin w uchwycie 
na bazie.

6.  Instrukcje montażu i wymiany wkładu 
antyzapachowego, patrz strony 56 i 57.

Do prawidłowego działania wszystkie 
komponenty muszą być w pełni podłączone 
i zatrzaśnięte na swoich miejscach.

Elastyczna 
ruraKlips do 

przechowywa-
nia odkurzacza 

ręcznego

Odkurzacz 
ręczny

Końcówka do podłóg

UWAGA: Po zamontowaniu końcówki ładującej nie można jej zdemontować. 

2.
(Klik)

1.
(Klik)

4. Przewód zasilający

6.  
Montaż wkładu 

antyzapachowego

3. 
Zmontowana  

baza

5. 
Przechowywanie 

akcesoriów
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TECHNOLOGIA ANTI-ODOUR (SERIA IW3612)

TECHNOLOGIA ANTI-ODOUR – WSKAZÓWKI (SERIA IW3612)

REGULACJA INTENSYWNOŚCI TECHNOLOGII ANTI-ODOUR 

Podnieś uchwyt tarczy i obróć ją, aby dostosować 
intensywność technologii neutralizatora zapachów 
lub odblokować tarczę w celu uzyskania dostępu 
do wkładu.

UWAGI:  • Tarcza musi być zainstalowana, aby odkurzacz działał prawidłowo, z wkładem antyzapachowym lub bez.

Wkładanie/wyjmowanie: Obróć tarczę, aby wyrównać niebieskie strzałki. Zdejmij tarczę, aby mieć 
dostęp do wkładu antyzapachowego w celu jego wyjęcia lub wymiany.

Niska: Obróć tarczę w kierunku pozycji Low (Niska), aby zmniejszyć intensywność do najniższego 
poziomu, gdy odkurzacz jest używany.

Wysoka: Obróć tarczę w kierunku pozycji High (Wysoka), aby zwiększyć intensywność do 
najwyższego poziomu, gdy odkurzacz jest używany. Jest to zalecane ustawienie zapewniające 
optymalną wydajność.

Tarcza technologii Anti-Odour musi być zainstalowana, aby odkurzacz działał prawidłowo
• Jeśli nie chcesz korzystać z zalet technologii Anti-Odour, wyjmij wkład Anti-Odour z tarczy.

Wymagana konserwacja
• Czyść wszystkie filtry zgodnie z zaleceniami w sekcji Czyszczenie filtrów.
• Przed odstawieniem odkurzacza opróżnij pojemnik na kurz.
• Wymień wkład zgodnie z zaleceniami w sekcji Wymiana wkładu antyzapachowego.
• Odwiedź stronę sharkclean.eu, aby dowiedzieć się więcej i zakupić zamienniki.

Siła zapachu z upływem czasu
•  Intensywność zapachu technologii Anti-Odour może z czasem słabnąć. Może również w ogóle 

nie mieć wyczuwalnego zapachu. Jest to naturalne i nie oznacza, że technologia nie działa. 
Aby zapewnić ciągłość działania, postępuj zgodnie z instrukcjami wymiany.

TARCZA TECHNOLOGII  
ANTI-ODOUR
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WYMIANA WKŁADU ANTYZAPACHOWEGO

Podnieś uchwyt i obróć tarczę zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, aż dwie strzałki 
wyrównają się. Pociągnij za uchwyt, aby wyjąć 
tarczę z bazy z automatycznym opróżnianiem.

Obróć wkład w obudowie tarczy w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
i pociągnij, aby go wyjąć.

Wyrównaj żółtą strzałkę z boku wkładu z żółtą 
strzałką z boku pokrywy tarczy, a następnie 
włóż wkład do tarczy. Obróć wkład zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, aby zablokować 
go na miejscu.

Zużyty wkład wyrzuć do kosza na śmieci.

Wyjmij nowy wkład Anti-Odour z puszki. 
Aby zachować trwałość wkładu, trzymaj 
go w puszce do momentu jego instalowania.

Wyrównaj niebieską strzałkę na pokrywie 
tarczy ze strzałką na bazie z automatycznym 
opróżnianiem, a następnie włóż tarczę 
z powrotem do bazy z automatycznym 
opróżnianiem. Obróć tarczę w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aż kliknie ustawienie intensywności. Obróć 
dalej, aby zmienić ustawienie intensywności.  

1. WYJMIJ TARCZĘ Z BAZY 
Z AUTOMATYCZNYM 

OPRÓŻNIANIEM
2. USUŃ STARY WKŁAD 

ANTYZAPACHOWY

3. WYJMIJ NOWY WKŁAD 
Z PUSZKI

5. ZAMONTUJ TARCZĘ W 
BAZIE Z AUTOMATYCZNYM 

OPRÓŻNIANIEM

4. ZAINSTALUJ NOWY 
WKŁAD W TARCZY

6. UTYLIZUJ ZUŻYTE 
WKŁADY

UWAGA: Wkłady antyzapachowe należy wymieniać 
co 6 miesięcy, aby zapewnić optymalną wydajność 
technologii neutralizacji zapachów.

OBRACAJ 
DO MOMENTU 

KLIKNIĘCIA, ABY 
ZABLOKOWAĆ 
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BATERIA LITOWO-JONOWA

Przed pierwszym użyciem naładuj baterię do pełna. Ładowanie do pełna trwa około 6,5 godziny.

Po pełnym naładowaniu jednostka będzie pracować do 60 minut. Odwiedź stronę sharkclean.eu,  
aby uzyskać więcej informacji.

Gdy trzeba będzie wymienić baterię litowo-jonową Shark, zutylizuj ją lub poddaj recyklingowi 
zgodnie z lokalnymi rozporządzeniami lub przepisami. W niektórych regionach wyrzucanie 
zużytych baterii litowo-jonowych do zwykłego kosza na śmieci jest nielegalne. Zużyte baterie 
oddaj do recyklingu w autoryzowanym punkcie recyklingu lub u sprzedawcy. Skontaktuj się 
z lokalnym centrum recyklingu, aby dowiedzieć się, gdzie można oddać zużytą baterię.

RECYKLING BATERII LITOWO-JONOWEJ

WSKAŹNIKI LED STANU BATERII I ŁADOWANIA

UWAGA: Bateria Shark, jak wszystkie baterie litowo-jonowe, z czasem naturalnie zmniejszy swoją pojemność w stosunku 
do 100% pojemności nowej baterii.

CZAS PRACY NA PEŁNEJ BATERII

Ładowanie   

 

Podczas używania

Dioda na baterii będzie pulsować na żółto przy poziomie naładowania 0–74%.

Dioda na baterii będzie pulsować na zielono przy poziomie naładowania 75–100%.

Biała dioda oznacza w pełni naładowaną baterię.

UWAGA: Ładowanie do pełna trwa około 6,5 godziny.

Dodatkowe uwagi 
1. Diody gasną po całkowitym naładowaniu baterii. 
2. Jednostka nie włącza się z podłączoną ładowarką.

Pełne naładowanie

Średnie naładowanie

Niskie naładowanie

Prawie rozładowana

Brak naładowania
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ŁADOWANIE W TRYBIE PRZECHOWYWANIA

Naładuj jednostkę, umieszczając ją w bazie. 
Upewnij się, że styki na rurze pokrywają się 
ze stykami na końcówce ładującej. Gdy po 
zakończeniu ładowania potrzebujesz 
ponownie użyć jednostki, wyjmij ją z bazy.

Aby odłączyć odkurzacz ręczny od rury, 
naciśnij przedni przycisk zwalniający zatrzask 
na odkurzaczu ręcznym w miejscu, w którym 
styka się z rurą, a następnie podnieś odkurzacz 
ręczny. Aby ponownie przymocować odkurzacz 
ręczny do rury, wyrównaj otwór odkurzacza 
ręcznego nad górną częścią rury i wsuń go, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

ŁADOWANIE PIONOWE W BAZIE 
SERIA IW3612

PRZYCISKI ZWALNIAJĄCE ODKURZACZA 
RĘCZNEGO

STYKI

UWAGA: Gdy jednostka jest prawidłowo zadokowana, kontrolki ładowania na baterii będą migać, wskazując, rozpoczęcie ładowania.  

UWAGA: Jednostka główna jest częściowo naładowana. Aby uzyskać maksymalny czas pracy, naładuj ją do pełna przed 
pierwszym użyciem (około 6,5 godziny). Pozostawienie podłączonej jednostki nie wpłynie negatywnie na żywotność baterii. 

Aby naładować baterię w odkurzaczu 
ręcznym, podłącz ładowarkę do gniazdka 
elektrycznego, a następnie włóż wtyczkę 
ładowarki do portu pod uchwytem 
odkurzacza ręcznego.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniania 
baterii, a następnie wyciągnij baterię. Podłącz 
ładowarkę do portu ładowania na baterii. 
Aby ponownie zamontować baterię, włóż ją 
do gniazda z tyłu odkurzacza ręcznego.

POZA ODKURZACZEMW ODKURZACZU RĘCZNYM
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WYJMOWANIE BATERII

WYJMOWANIE BATERII

Aby wyjąć baterię z odkurzacza ręcznego, 
naciśnij przycisk zwalniający na pokrywie 
baterii i wysuń baterię. Aby zamontować 
baterię z powrotem, wsuń ją do wnęki w 
uchwycie, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

BATERIA



37sharkclean.eu

PO
LS

K
IUŻYWANIE ODKURZACZA

STEROWANIE I TRYBY SPRZĄTANIA

Naciśnij przycisk na  ekranie interfejsu 
użytkownika, aby włączyć zasilanie. 
Aby wyłączyć zasilanie, naciśnij przycisk 
ponownie. Aby przełączać między trybami 
ECO (EKO), DETECT (WYKRYWANIE) 
i BOOST (BOOST), naciśnij przycisk wyboru 
trybu .

ZASILANIE

W pozycji pionowej dysza blokuje się, 
umożliwiając przechowywanie wolnostojące 
po odłączeniu odkurzacza ręcznego. 
Postaw stopę na dyszy, aby zwolnić blokadę 
i rozpocząć odkurzanie podłogi.

W PIONIE

Wskaźnik wykrywania świecący na niebiesko 
oznacza, że nie wykryto większego brudu, 
a moc ssania jest normalna. Gdy odkurzacz 
wykryje cięższy brud, dioda zaświeci się 
na czerwono, a siła ssania wzrośnie, aby 
zwiększyć moc odkurzania. Gdy wskaźnik 
zaświeci się na pomarańczowo, oznacza to 
usuwanie brudu – kontynuuj odkurzanie, aż 
wskaźnik ponownie zaświeci się na niebiesko. 

Po wykryciu krawędzi reflektory oświetlą ją, 
aby skupić się na wykrytym brudzie.

WSKAŹNIK CLEAN (CZYSTOŚĆ) WSKAŹNIK KRAWĘDZI
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UŻYWANIE ODKURZACZA

Aby odłączyć końcówkę do podłóg od rury, 
nadepnij na nią, naciskając jednocześnie 
przycisk zwalniający na dole rury. Podnieś 
rurę, aby ją wyjąć. Aby zamontować 
rurę z powrotem, umieść ją na szyjce 
końcówki do podłóg, a następnie wsuń ją, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Odłącz odkurzacz ręczny, aby posprzątać 
powierzchnie nad podłogą. Naciśnij przedni 
przycisk zwalniający zatrzask na odkurzaczu 
ręcznym w miejscu, w którym styka się 
z rurą, a następnie podnieś odkurzacz ręczny. 
Aby zamocować akcesorium do odkurzacza 
ręcznego, wsuń je do otworu w dyszy. 
Aby odłączyć, naciśnij przedni przycisk 
zwalniający zatrzask na odkurzaczu ręcznym 
w miejscu, w którym styka się on z rurą, 
i wysuń akcesorium.

NAD PODŁOGĄ Z RURĄNAD PODŁOGĄ ODKURZACZEM RĘCZNYM

UWAGA: Wszystkie akcesoria pasują zarówno do rury, jak i odkurzacza ręcznego.
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UŻYWANIE BAZY Z AUTOMATYCZNYM OPRÓŻNIANIEM (SERIA IW3612)

 Umieść odkurzacz w bazie ruchem w dół. 
Po prawidłowym podłączeniu rozpocznie 
się proces automatycznego opróżniania. 
Cykl opróżniania potrwa 15 sekund.

Po zakończeniu opróżniania odkurzacz będzie 
ładował się do momentu wyjęcia go z bazy.

Uwaga: nie odłączaj odkurzacza w trakcie cyklu opróżniania.

Naciśnij przycisk z księżycem na szczycie 
bazy. Uruchomi to tryb cichy. Gdy baza 
jest w trybie cichym, można zadokować 
odkurzacz bez automatycznego opróżniania.

Wskaźnik zapełnienia pojemnika na kurz 
zaświeci się, gdy pojemnik wypełni się brudem 
i należy go opróżnić. Aby zresetować wskaźnik, 
wyjmij pojemnik na kurz i opróżnij go.

LOKALIZACJA PRZYCISKU 
TRYBU CICHEGO

WSKAŹNIK ZAPEŁNIENIA POJEMNIKA 
NA KURZ
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KONSERWACJA ODKURZACZA

Aby opróżnić pojemnik na kurz odkurzacza 
ręcznego (seria IW3612), wyłącz zasilanie 
i przytrzymaj odkurzacz ręczny nad koszem 
na śmieci. Naciśnij przycisk zwalniający, 
a pokrywa pojemnika na kurz otworzy się, 
uwalniając brudy.

OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA KURZ W BAZIE (SERIA IW3612)

OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA KURZ ODKURZACZA RĘCZNEGO

Pojemnik na kurz w bazie mieści kurz i brud 
nawet z 45 dni. Opróżnij pojemnik na kurz w 
bazie, gdy zaświeci się wskaźnik zapełnienia 
pojemnika. Aby wyjąć pojemnik, podnieś go 
za uchwyt.

Aby opróżnić pojemnik, przytrzymaj go 
nad koszem na śmieci i naciśnij przycisk 
zwalniający z boku. Dno otworzy się, 
aby wysypać brud.
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Przy otwartym pojemniku na kurz i wyłączonym 
zasilaniu naciśnij oba przyciski zwalniające i 
wysuń pojemnik na kurz z odkurzacza ręcznego.
Naciśnij zaczepy po obu stronach obudowy 
filtra i wyciągnij filtr z obudowy. Aby wyczyścić 
filtr, przepłucz go samą wodą i pozostaw do 
wyschnięcia na powietrzu przez co najmniej 
24 godziny przed ponownym zamontowaniem. 
Aby zamontować filtr, wsuń go z powrotem 
do obudowy, a następnie wsuń obudowę 
z powrotem na miejsce.

KONSERWACJA ODKURZACZA

 Aby dokładnie wyczyścić pojemnik na kurz, 
przesuń przycisk zwalniający, aż pokrywa 
całkowicie się otworzy. Wytrzyj kurz i brud 
suchą szmatką, a następnie spłucz wodą. 
Wilgotną ścierką usuń wszelki pozostały brud. 
Przed ponownym zamontowaniem pozostaw 
pojemnik na kurz do całkowitego wyschnięcia 
przez co najmniej 24 godziny.

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ I FILTRA

WYJMOWANIE FILTRA ANTYALERGENOWEGO ODKURZACZA RĘCZNEGO

1.  Aby dostać się do filtra antyalergenowego, 
obróć pokrywę filtra na odkurzaczu ręcznym 
do pozycji odblokowania.

2.  Zdejmij pokrywę filtra i wyjmij filtr 
antyalergenowy.

3.  Ponownie włóż filtr, a następnie załóż 
pokrywę i obróć ją z powrotem do pozycji 
zablokowanej.

Aby utrzymać moc ssania odkurzacza, 
regularnie płucz i wymieniaj filtry. Aby 
wyczyścić filtry, przepłucz je samą wodą. 
Przed ponownym założeniem pozostaw 
wszystkie filtry do całkowitego wyschnięcia na 
powietrzu do 48 godzin, aby zapobiec zassaniu 
cieczy do części elektrycznych. 
Czyść filtry przed i za silnikiem co najmniej raz 
w miesiącu. W razie potrzeby strzepuj luźny brud 
między myciami. Przy intensywnym użytkowaniu 
konieczne może być częstsze czyszczenie. 

WAŻNE: NIE UŻYWAJ mydła do czyszczenia filtrów. Używaj wyłącznie wody. Bez filtra za silnikiem odkurzacz nie będzie miał siły ssania. 
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie filtry są założone.

Filtr  
antyalergenowy
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5.  Strzep luźny brud i wytrzyj szczotkę rolkową 
do czysta suchym ręcznikiem. W razie 
potrzeby szczotkę rolkową umyj ręcznie, 
używając wyłącznie wody, a następnie 
pozostaw do całkowitego wyschnięcia na 
powietrzu przez co najmniej 24 godziny.

6.  Po wyschnięciu szczotki rolkowej zamontuj 
ją ponownie, wkładając do dyszy aż do 
zatrzaśnięcia.

KONSERWACJA DYSZY

1. Wyłącz odkurzacz.
2.  Naciśnij przycisk zwalniający dyszę, 

aby odłączyć dyszę od rury. 
3.  Naciśnij przycisk zwalniający szczotkę 

rolkową i wysuń ją z dyszy.
4.  Usuń wszelkie niedrożności i brud ze szczotki 

rolkowej i końcówki do podłóg.

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, czyść filtry automatycznego opróżniania co najmniej raz w miesiącu i regularnie wymieniaj filtry. Czyść filtry, 
przepłukując je WYŁĄCZNIE zimną wodą, aby zapobiec uszkodzeniu przez czyszczące środki chemiczne. Przed ponownym założeniem 
filtrów pozostaw je wszystkie do całkowitego wyschnięcia przez co najmniej 24 godziny, aby zapobiec zassaniu cieczy do części 
elektrycznych. Konserwacja wylotowego filtra piankowego zapewni skuteczne automatyczne opróżnianie.

CZYSZCZENIE FILTRA BAZY Z AUTOMATYCZNYM OPRÓŻNIANIEM (SERIA IW3612)

Aby dostać się do filtra w bazie, zdejmij 
drzwiczki filtra. Naciśnij przycisk w dolnej części 
drzwiczek, a następnie odchyl i unieś drzwiczki. 
Wyjmij filtr z bazy. Po przepłukaniu i wysuszeniu 
filtra zainstaluj go z powrotem, wkładając go do 
bazy i zakładając drzwiczki filtra.

KOŃCÓWKA DO PODŁÓG POWERFIN

Aby dostać się do wylotowego filtra 
piankowego automatycznego opróżniania, 
wyjmij pojemnik na kurz. Przed wyjęciem 
wylotowego filtra piankowego odkurz jego 
powierzchnię z drobnego brudu. Wyjmij 
wylotowy filtr piankowy z bazy, a następnie 
wypłucz go samą wodą (nie używaj mydła). 
Przed ponownym montażem pozostaw filtr 
do całkowitego wyschnięcia.
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CZYSZCZENIE CZUJNIKÓW

Pamiętaj o regularnym czyszczeniu czujników 
Detect, ponieważ włosy i inny brud mogą 
je przysłaniać. Jeśli czujniki są częściowo 
zasłonięte, tryb Clean Sense Detect nie będzie 
działał prawidłowo.
Aby wyczyścić czujniki (Rys. 1):
1.  Wyłącz zasilanie i wyjmij końcówkę 

do podłóg.
2.  Zlokalizuj czujnik DirtDetect w dyszy 

odkurzacza ręcznego (rys. 1), czujnik 
LightDetect w górnej części dyszy (rys. 2) 
i czujnik EdgeDetect z boku dyszy (rys. 3).

3.  Delikatnie przetrzyj czujniki ściereczką z 
mikrofibry i usuń wszystkie włosy i brud.

4.  Podłącz z powrotem końcówkę do podłóg 
do reszty jednostki i włącz zasilanie. 
Sprawdź, czy jednostka działa prawidłowo.

CZYSZCZENIE CZUJNIKA LIGHT REACT

Rys. 2

CZUJNIKI DIRTDETECT

Rys. 1

Bateria

Pojemnik 
na kurz

Tor 
powietrza

Rys. 3

CZYSZCZENIE CZUJNIKA EDGEDETECT
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Jeśli podczas odkurzania najedziesz na twardy lub ostry przedmiot lub usłyszysz nietypowy hałas, 
sprawdź, czy w szczotce rolkowej nie ma niedrożności lub czy nie utknęły w niej jakieś przedmioty.

Sprawdzanie niedrożności 
w odkurzaczu ręcznym:

1.  Wyłącz odkurzacz.

2.  Odłącz odkurzacz ręczny od rury.

3.  Sprawdź wszystkie otwory 
wlotowe do pojemnika na 
kurz i usuń wszelki brud 
lub niedrożności. 

Sprawdzanie niedrożności 
w końcówce ładującej:

1. Odłącz bazę z zasilania.

2. Wyjmij odkurzacz z bazy.

3.  Naciśnij zatrzask z tyłu końcówki 
ładującej i unieś ją z bazy.

4.  Sprawdź koniec końcówki 
ładującej i górną część stacji 
bazy pod kątem brudu 
lub niedrożności.

Sprawdzanie niedrożności w rurze:

1. Wyłącz odkurzacz.

2.  Odłącz odkurzacz ręczny 
i końcówkę do podłóg od rury.

3.  Sprawdź oba końce rury pod 
kątem niedrożności i brudu.

4.  Usunąć wszelki brud lub 
niedrożności.

Sprawdzanie niedrożności w bazie:

1. Odłącz bazę z zasilania.

2. Wyjmij odkurzacz z bazy.

3. Wyjmij pojemnik na kurz z bazy.

4.  Sprawdź wylot pod kątem brudu 
lub niedrożności.

Sprawdzanie niedrożności 
w końcówce do podłóg:

1.  Wyłącz odkurzacz.

2.  Odłącz rurę od końcówki 
do podłóg.

3.  Naciśnij przycisk zwalniający 
szczotkę rolkową i wysuń ją 
z dyszy.

4.  Usuń wszelkie niedrożności i brud 
ze szczotki rolkowej i końcówki 
do podłóg.

5.  Wsuń szczotkę rolkową 
z powrotem do dyszy, zwracając 
uwagę, aby wszystko było 
wyrównane i na swoim miejscu.

SPRAWDZANIE NIEDROŻNOŚCI W ODKURZACZU

SPRAWDZANIE NIEDROŻNOŚCI W BAZIE 
Z AUTOMATYCZNYM OPRÓŻNIANIEM (SERIA IW3612)

KONSERWACJA ODKURZACZA
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Odkurzacz nie zbiera brudu. Brak ssania lub lekkie ssanie. Trzeci wskaźnik na odkurzaczu ręcznym świeci ciągłym 
żółtym światłem. 
(Więcej informacji, patrz sekcja Sprawdzanie niedrożności).
1.  Pojemnik na kurz może być pełny; opróżnij go.
2. Sprawdź końcówkę do podłóg pod kątem niedrożności; w razie potrzeby usuń niedrożności.
3. Usuń wszelkie sznurki, włókna dywanu lub włosy owinięte wokół szczotki rolkowej.
4.  Sprawdź połączenie między odkurzaczem ręcznym a rurą pod kątem niedrożności; w razie potrzeby usuń 

niedrożności.
5.  Sprawdź, czy filtry nie wymagają czyszczenia. Przed ponownym zamontowaniem filtrów postępuj zgodnie 

z instrukcjami dotyczącymi ich płukania i całkowitego suszenia na powietrzu.

Odkurzacz podnosi dywaniki.
1.  Upewnij się, czy nie jest włączony tryb Boost. Zachowaj ostrożność podczas odkurzania dywanów lub dywaników 

z delikatnymi krawędziami.
2. Wyłącz jednostkę, aby oddzielić ją od dywanu, a następnie uruchom ponownie.

Nie obraca się szczotka rolkowa w końcówce do podłóg.
1.  Natychmiast wyłącz odkurzacz. Przed ponownym włączeniem odkurzacza usuń wszelkie niedrożności. Upewnij 

się, że odkurzacz ręczny jest wystarczająco odchylony do tyłu, aby szczotka rolkowa mogła się poruszać podczas 
pracy.

2.  Jeśli końcówka do podłóg jest wyposażona w reflektory i nie świecą się one, oznacza to problem z połączeniem 
między odkurzaczem ręcznym, rurą i dyszą. Spróbuj rozłączyć części, a następnie połączyć je ponownie. 

Odkurzacz wyłącza się samoczynnie.
Istnieje kilka możliwych przyczyn samoczynnego wyłączania się odkurzacza, w tym niedrożność, problemy z baterią 
i przegrzanie. Jeśli odkurzacz wyłączy się samoczynnie, wykonaj następujące czynności:
1.  Włącz odkurzacz i sprawdź wskaźnik naładowania baterii na odkurzaczu ręcznym. Jeśli wymaga ładowania, 

przed umieszczeniem odkurzacza w stacji dokującej upewnij się, że zasilanie jest wyłączone.
2. Opróżnij pojemnik na kurz i wyczyść filtry (patrz sekcja Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra).
3. Sprawdź rurę, akcesoria i otwory wlotowe i usuń wszelkie niedrożności.
4.  Pozostawić jednostkę i baterię do ostygnięcia na co najmniej 45 minut, aż osiągną temperaturę pokojową.
5.  Naciśnij włącznik/wyłącznik, aby ponownie uruchomić odkurzacz.

Wskaźniki naładowania baterii na odkurzaczu  
ręcznym migają.
•  Okrągła kontrolka dyszy miga na czerwono (rys. A):  

Zatkanie dyszy. (Patrz sekcja Konserwacja odkurzacza).
Skontaktuj się z działem obsługi klienta pod adresem  
www.sharkclean.eu, jeśli wystąpi którykolwiek  
z poniższych objawów:
•  Diody ECO i BOOST migają (rys. B): 

Prąd przetężeniowy lub zwarcie.
•  Wszystkie diody poza ECO migają (rys. C):  

Silnik przegrzewa się.
•  Wszystkie diody poza ECO i DETECT migają  

(rys. D): Nadmierna prędkość.
•  Wszystkie diody poza BOOST i DETECT migają  

(rys. E): Komunikacja.
•  Diody DETECT i BOOST migają (rys. F):  

Może występować problem elektryczny z dyszą.
•  DETECT i PIERŚCIEŃ INTERFEJSU UŻYTKOWNIKA  

migają (rys. G): Błąd Debris Detect.  
Przetrzyj czujnik Debris Detect.

•  REFLEKTORY i dioda DETECT migają (rys. H):  
Błąd EdgeDetect.

KONSERWACJA ODKURZACZA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego 
działania, przed serwisowaniem należy wyłączyć zasilanie i wyjąć baterię.

UWAGA: Jeśli odkurzacz nadal nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z działem obsługi klienta na stronie 
www.sharkclean.eu

Rys. E Rys. F

Rys. B Rys. C

Rys. D

Rys. A

Rys. HRys. G
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UWAGA: Nie wszystkie akcesoria są w zestawie ze wszystkimi jednostkami. Informacje o konfiguracji jednostki znajdują się 
w skróconej instrukcji obsługi na opakowaniu. Aby zamówić dodatkowe akcesoria, odwiedź stronę sharkclean.eu.

DODATKOWE AKCESORIA DOSTĘPNE NA STRONIE SHARKACCESSORIES.EU

A  Końcówka do szczelin
B  Końcówka do szczelin ze szczotką
C  Końcówka do tapicerki 
D  Szeroka końcówka do tapicerki 
E  Uniwersalna końcówka do sierści
F  Silnikowa końcówka do sierści 
G  Bateria zamienna
H  Filtr przed silnikiem odkurzacza ręcznego
I   Antyalergenowy filtr za silnikiem bazy 

z automatycznym opróżnianiem (SERIA IW3612)
J   Wylotowy filtr piankowy automatycznego opróżniania 

(SERIA IW3612)
K   Antyalergenowy filtr za silnikiem odkurzacza ręcznego

D

C

G

F

B

A

H

E

I

J

K
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PIĘĆ (5) LAT OGRANICZONEJ GWARANCJI

Przy zakupie produktu w Europie przysługują Ci prawa związane z jakością produktu („prawa ustawowe”). 
Możesz dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. Jednak w Shark® jesteśmy tak pewni jakości naszych produktów, 
że udzielamy pierwotnemu właścicielowi produktu dodatkowej gwarancji producenta do pięciu lat (2 lata standardowo 
plus 3 lata po rejestracji). Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone. 
Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje prawa ustawowe ani 
na obowiązki sprzedawcy lub zawartą z nim umowę.
Zasilacz litowo-jonowy nie jest objęty 5-letnią gwarancją (patrz gwarancja na baterię poniżej)
Gwarancje Shark®
Sprzęt gospodarstwa domowego, taki jak odkurzacz, to spora inwestycja. Twój nowy sprzęt powinien działać 
poprawnie jak najdłużej. Gwarancja na produkt jest ważnym czynnikiem zakupu, ponieważ odzwierciedla pewność 
producenta co do samego produktu i jakości jego wykonania.
Każde urządzenie Shark® jest objęte bezpłatną gwarancją na części i robociznę. Wsparcie online znajdziesz na stronie 
www.sharkclean.eu
Jak zarejestrować rozszerzoną gwarancję Shark®?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od zakupu. Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe 
informacje na temat urządzenia:
• Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie odbioru)
Aby zarejestrować online, odwiedź stronę www.sharkclean.eu/register-guarantee. Produkty zakupione bezpośrednio 
w Shark® są rejestrowane automatycznie.
WAŻNE
•  Zarówno 2-letnia, jak i rozszerzona 3-letnia gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu.
•  Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować 

paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego paragonu może spowodować 
unieważnienie gwarancji.

Jakie są korzyści z zarejestrowania bezpłatnej gwarancji Shark®?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek konieczności kontaktu z Tobą. Jeśli wyrazisz 
zgodę na otrzymywanie od nas wiadomości, możesz też otrzymywać wskazówki i porady na temat optymalnego 
wykorzystania odkurzacza Shark® oraz najbardziej aktualne informacje o nowych technologiach i premierach Shark®.
Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy otrzymanie Twoich danych.
Jak długo nowe urządzenia Shark® są objęte gwarancją?
Jesteśmy pewni naszych projektów i kontroli jakości, dlatego na nowy odkurzacz Shark® udzielamy gwarancji na okres 
do pięciu lat (2 lata plus 3 lata po rejestracji).
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark®?
Naprawę lub wymianę urządzenia Shark® (według uznania Shark), w tym wszystkie części i robociznę. 
Gwarancja Shark® jest uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich.
Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark®?
1. Niedrożności – szczegóły na temat usuwania zatorów w odkurzaczu znajdują się w instrukcji.
2. Normalnego zużycia takich części jak szczotka, bezpiecznik, pasek, baterie, wąż itp.
3.  Przypadkowych uszkodzeń, usterek spowodowanych niedbałym użytkowaniem lub pielęgnacją, niewłaściwym 

użytkowaniem, zaniedbaniem, nieostrożnym lub niewłaściwym obchodzeniem się niezgodnym z instrukcjami 
Shark® dostarczonymi wraz z urządzeniem.

4.  Używania odkurzacza do celów innych niż zwykłe użytkowanie w gospodarstwie domowym.
5.  Użycia części, które złożono lub zamontowano niezgodnie z instrukcjami obsługi.
6.  Stosowania części i akcesoriów, które nie są oryginalnymi komponentami Shark®.
7.  Wadliwej instalacji (z wyjątkiem przypadków instalacji przez Shark®).
8.  Napraw ani modyfikacji dokonywanych przez podmioty inne niż Shark® lub jego przedstawiciele.
9.  Baterii litowo-jonowej. Gwarancja na baterię, patrz niżej.
Co się stanie po wygaśnięciu gwarancji?
Shark® nie projektuje produktów na określony czas. Rozumiemy, że nasi klienci mogą chcieć naprawiać odkurzacze 
po wygaśnięciu gwarancji. W takim przypadku prosimy o kontakt z naszą bezpłatną infolinią działu obsługi klienta.
Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark®?
Części zamienne i akcesoria Shark® są opracowywane przez tych samych inżynierów, którzy opracowali Twój 
odkurzacz Shark®. 
Pełny zakres części zamiennych i akcesoriów do wszystkich urządzeń Shark® znajdziesz na stronie www.sharkclean.eu. 
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych innych niż Shark® nie są objęte gwarancją.
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DWA (2) LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI NA BATERIĘ

Przy zakupie produktu w Europie przysługują Ci prawa związane z jakością produktu („prawa ustawowe”). 
Możesz dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. Jednak w Shark® jesteśmy tak pewni jakości naszych produktów, 
że na baterię udzielamy Ci dodatkowej, dwuletniej gwarancji producenta. Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie 
gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe pozostają nienaruszone. 

Każde urządzenie Shark® jest objęte bezpłatną gwarancją na części i robociznę. Wsparcie online znajdziesz 
na stronie www.sharkclean.eu/register-guarantee

WAŻNE
• Gwarancja producenta obejmuje baterię przez 2 lata od daty dostawy.
•  Zachowaj paragon przez cały czas użytkowania produktu. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, 

będziemy potrzebować paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego 
paragonu może spowodować unieważnienie gwarancji.

Jak długo obowiązuje gwarancja na nowe baterie Shark®?
Jesteśmy pewni swojego projektu i procesów kontroli jakości, dlatego Twoja nowa bateria do odkurzacza Shark® 
jest objęte gwarancją na łączny okres dwóch lat. 
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark®?
Naprawę lub wymianę urządzenia Shark® (według uznania Shark), w tym wszystkie części i robociznę. 
Gwarancja Shark® jest uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich.
Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark®?
1.  Normalnego zużycia części, które wymagają regularnej konserwacji i/lub wymiany dla zapewnienia 

prawidłowego funkcjonowania jednostki.
2.  Przypadkowych uszkodzeń, usterek spowodowanych niedbałym użytkowaniem lub pielęgnacją, niewłaściwym 

użytkowaniem, zaniedbaniem, nieostrożnym lub niewłaściwym obchodzeniem się niezgodnym z instrukcjami 
Shark® dostarczonymi wraz z odkurzaczem.

3. Używania baterii do celów innych niż zwykłe użytkowanie w gospodarstwie domowym.
4. Użycia części, które złożono lub zamontowano niezgodnie z instrukcjami.
5. Stosowania części i akcesoriów, które nie są częściami zamiennymi Shark®.
6. Wadliwej instalacji (z wyjątkiem przypadków instalacji przez Shark®).

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark®?
Części zamienne i akcesoria Shark® są opracowywane przez tych samych inżynierów, którzy opracowali Twój 
odkurzacz Shark®.  
Pełny zakres części zamiennych i akcesoriów do wszystkich urządzeń Shark® znajdziesz na stronie 
www.sharkclean.eu. Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych innych niż Shark® 
nie są objęte gwarancją. 
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ODOUR NEUTRALISER SPECIFICATIONS
1. Product Name: Odour Neutraliser Cartridge
2. Manufacturer: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3. Weight: 17.4g / 0.61oz
4. Ingredients: Solid SM composite polymer C17 + fragrance SE 446676
Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve 
our products; therefore the specifications contained herein are subject to change 
without notice. © 2024 SharkNinja Operating LLC. FLOOR DETECT and SHARK 
are registered trademarks of SharkNinja Operating LLC in the European Union.

SPECYFIKACJE NEUTRALIZATORA ZAPACHÓW
1. Nazwa produktu: Wkład neutralizujący zapach
2. Producent: Shark Ninja 89 A Street, Needham, MA 02494
3. Waga: 17,4 g / 0,61 oz
4. Skład: Stały polimer kompozytowy SM C17 + zapach SE 446676
Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy 
się ulepszać nasze produkty, dlatego specyfikacje podane w tym dokumencie 
mogą ulec zmianie bez powiadomienia. © 2024 SharkNinja Operating LLC. 
FLOORDETECT i SHARK są zarejestrowanymi znakami towarowymi SharkNinja 
Operating LLC w Unii Europejskiej.

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germany


